
договIр J\ъ

про закупiвлю
2024 рокум. Краматорськ

.Щепартамент з питань цивiльного захисry, мобiлiзацiйноi та оборонноi роботи Щонецькоi
обласноi дерэкавноi адмiнiстрацii (Щ|З, МОР ДОДА) код в еДРПОУ - З644ЗЗ29, (далi -
Замовник), в особi в. о. директора департаменту Челпиха Павла Пантелiйовичц який дiе на пiдставi
Положення та Розпорядження Ns\6l7-24-рк вiд 08.02.2024 р., з однiеi сторони та товариство з
обмеженою вЦповiдальнiстю (ЛОККАРД> (далi - Постачальник), в особi головного менеджера
зi збуry у Харкiвськiй областi Тареева BiKTopa Анатолiйовича, який дiе на пiдставi довiреностi вiд
23.|1.202З Nэ22, з iншоi сторони, якi надалi по тексту поiменованi разом як Сторони, а кожна окремо
- як Сторона, укJIil"ли цей договiр про закупiвлю ToBapiB (да-rli - ,Щоговiр) вИповiдно до норм
Щивiльного та Господарського кодексiв Украihи з урахуванням положень Закону Украihи <Про
гryблiчнi закупiвлЬ> та особливостей, визначених постановою Кабiнеry MiHicTpiB Украihи вiд |2
жовтня 2022 року Ns 1178 <Про затвердження особливостей здiйснення публiчних закупiвель
ToBapiB, робiт i посJгуг дJIя замовникiв, передбачених Законом Украihи <Про гryблiчнi закупiвлi>>, на
перiод дiТ правового режиму военного стану в YKpaihi та протягом 90 днiв з дня його припинення
або скасування>>:

1. Предмет договору
1.1. Постачальник зобов'язуеться поставити та передати у власнiсть Замовнику, аЗамовник

прийняти та оплатити Пально-мастильнi матерiали <<rЩизельне пальне у талонах/скретч-
картках, код за ЩК 021:2015: 09130000-9 Нафта i дистиляти>>, в подальшому <<Товар>>, на умовах,
що викладенi у цьому ,Щоговорi. Найменування, марка, кiлькiсть цiна за одиницю до Товару
вказуеться в специфiкацii (flодаток 1), яка е невiд'емною частиною,Щоговору.

1.2, Виробник: компанiя STAR Rafinery A.S., Siteler Mh. Aygaz Cad.2ll1^,35800, Aliagrr/ Izmir,
Тчrkеу, PiK виготовлоння: 2023-2024 р.р.

1.3. Обсяги закупiвлi товару можуть бути зменшенi залежно вiд реального фiнансування.
1.4. Постачальник гарантуе належнiсть йому Bcix прав на Товар, що виступае предметом цього

.Щоговору та вiдсутнiсть будь-яких прав TpeTix осiб на Товар (право застави, в тому числi податковоi,
право найму тощо) а також те, що BiH мае Bci необхiднi повноваження на укладення та виконання
даного ,Щоговору, та гарантуе вiдповiднiсть виконання даного ,Щоговору з вимогами законодавства
щодо здiйснення господарських операцiй, в iншому випадку Постачальник вiдшкодовуе Bci збитки
(витрати тощо) Замовнику.

1.5. Постачальник пiдтверджуе, що укпадання та виконання ним цього,Щоговору не суперечить
нормам чинного законодавства Украihи та вiдповiдае його вимогам (зокрема, щодо отримання Bcix
необхiдних дозволiв та погоджень), а такоr( пiдтверджуе те, що укJIадання та виконання ним цього
.Щоговору не суперечить положенням його установчих документiв.

2. Щiна договору i порядок розраryнкiв
2.1. Щiна за одиницю Товару та загаJIьна цiна на Товар, який поставляеться за цим ,Щоговором,

встановлюеться в нацiональнiй валютi Украihи - гривнi (далi - гривнi) i включае: BapTicTb Товару,
BapTicTb зберiгання Товару Постачальником в резервуарах АЗС протягом TepMiHy дii талонiв/скретч-
карток на паJIьне, Bci податки, збори, iншi обов'язковi платежi, що встановленi дiючим
законодавством, у тому числi ПДВ i вка.!уеться у специфiкацii (,Щодаток 1) до цього,Щоговору.

2.2, L\iHa цього ,Щоговору становить 44400100 гривень (сорок чотири тисячi чотириста
грпвень,00 копiйок) у т.ч.IЦВ (20%) 7400,00 грн. (ciM тпсяч чотириста гривень 00 копiйок)

2.З.У разi iнiцiювання ПостачаJIьником збiльшення цiни за одиницю товару через збiльшення
цiн на пально-мастильнi матерiали на ринку УкраiЪи та у власнiй мережi автозаправних
станцiй/пунктiв (що знаходяться у користуваннi), Постачальник зобов'язаний в будь-якому разi



поставити Замовнику не менше 70Yо ъiд загального обсягу товару за цiнами визначеними в

укладеному логоворi
2.4. Замовник мае право здiйснювати оплату Товару як в повному обсязi, так i частинами,

розмiр яких визначаеться Замовником в односторонньому порядку у разi наявностi та межах
вiдповiдних бюджетних асигнувань на 2024 piK, Оплата Товару вв.Dкасться виконаною з моменту
списання коштiв з розрахункового рахунку Замовника.

2.5. Щля оплати поставленого Товару Постачальник надае рахунок-фактуру, видаткову
накладну та акт приймання-передачi Товару в яких зазначаються: найменування, одиниця вимiру,
цiна та кiлькiсть Товару.

2.6. Замовник здiйснюе оплату Постачальнику за поставлену партiю Товару в розмiрi 100 %
протягом 30 (тридцяти) календарних днiв з дати пiдписання видатковоТ накладноТ на Товар та пiсля
перевiрки вiдповiдностi Товару заявленим параметрам. У разi затримки фiнансування Замовника,
зокрема, з урахуванням пiдпункry 2 гryнкry 14 Прикiнцевих та Перехiдних положень Бюджетного
кодексу Украiни, розрахунки за поставлений Товар здiйснюються протягом трьох банкiвських днiв
з дати отримання Замовником коштiв для закупiвлi на свiй рахунок. Будь-якi штрафнi санкцii в
такому випадку до Замовника не застосовуються.

2.7. Розрахунки за цим Щоговором здiйснюються вiдповiдно до пiдпункry 2 пункry 19 Порядку
виконання повновФкень ,Щержавною казначейською службою в особливому режимi в умовах
военного стану, затвердженого постановою Кабiнеry MiHicTpiB Украihи вiд 9 червня 202| року Nэ
590. Yci розрахунки за,Щоговором проводяться у гривнях в безготiвковiй формi, iз застосуванням
платiжних доручень шJuIхом перерахування грошових коштiв на поточний рахунок Постачальника,
вказаний у даному .Щоговорi.

3. Порядок та строки постачання
3.1. Постачальник здiйснюе поставку Товару Замовнику з моменту пiдписання договору до 04

березня 2024 року за адресою:                      м. Краматорськ, Краматорський р-н,
,Щонецька обл., YKpaiHa, (далi - мiсце постачання Товару) та несе Bci витрати та ризики, пов'язанi
з його доставкою до вказаного мiсця призначення, вкпючаючи оплату за транспортування,
навантarкення та розвантаженнrI, сплату вiдповiдних податкiв i iнших зборiв.

3.2. При виявленi представником Замовника невiдповiдностi Товару вимогам ,Щоговору або
кiлькостi Товару вiдвантажуваJIьним документам, Постачальник за свiй рахунок в TepMiH до трьох
робочих днiв здiйснюе поставку Товару належноi якостi та кiлькостi.

3.3. ,Щатою поставки Товару (частини) вваlкаеться дата його отримання Замовником у мiсцi
постачання Товару з вiдмiткою в накладнiй на вiдвантalкення Товару. Право власностi на Товар
переходить вiд Постачальника до Замовника у момент передачi талонiв або скретч-карток вiд
Постачальника до Замовника та пiдписання ними видатковоi накладноI.

3.4. Постачальник здiйснюе поставку Товару шляхом передачi Замовнику талонiв/ скретч-
карток, якi дають право отримати Товар в мережi автозаправних станцiй, перелiк яких наведено у
,Щодатку 2, що е невiд'емною частиною,Щоговору. Вiдпуск Товару в кожному конкретному випадку
здiйснюеться на пiдставi тшlонiв/скротч-карток на отримання Товару в асортимснтi та кiлькостi,
вказаних в цих талонах/скретч-картках.

3.5. З Товаром Постачальник надае Замовнику (для резидента Украiни):

- товарну накладну;

- сертифiкат, паспорт якостi заводу-виробника (оригiнал або копiя, завiрена пiдписом
уповновФкеноТ особи Постачальника), iншi документи, якi пiдтверджують якiсть товару.

- лiцензiю на право виробництва, зберiгання, оптовоi та роздрiбноi торгiвлi п€lJIьним, та мiсць
виробництва, зберiгання, оптовоi та роздрiбноi торгiвлi пальним (копiя, завiрена пiдписом
уповновiDкеноi особи Постачальника).

3.6. З моменту переходу до Замовника права власностi на Товар та до моменry його

фактичного отримання на АЗС, Товар перебувае на зберiганнi на АЗС Постачальника.



3.7, Передача Товару на зберiгання вiд Замовника до Постачальника здiйснюеться одночасно
з пiдписанням видатковоi накладноi.

3.8. Передача Замовнику Товару за цим Щоговором здiйснюеться на АЗС Постачальника.
3.9. ,Щокументи Постачальника на видачу Товару з АЗС (талони/скретч-картки) повиннi мати

насryпнi обов'язковi реквiзити: iдентифiкацiйнi данi Постачальника, марку та кiлькiсть Товару, що
пiдлягае вiдгryстцi (номiнал), штрих-код для комп'ютерноI обробки iнформацii (за технологiчноi
потреби).

3.10. У випадку закiнчення строку дii талону/скретч-картки та при наявностi оригiналiв
видаткових документiв на талони/скретч-картки у Замовника, Постачальником здiйснюеться обмiн
протягом 5 робочих днiв з дати закiнчення строку дii талоку/скретч-картки по принципу обмiну
талонiв рiвнозначного номiналу без врахування коливання цiни, як протягом дii.Щоговору так i до
повного використання талонiв/скретч-карток.

4. Якiсть Товару, гарантiя, упаковка
4.1. Якiсть паJIива, яке вiдпускаеться по таJIонах на АЗС, вiдповiдае вимогам: Технiчний

регламент щодо вимог до автомобiльних бензинiв, дизельного, суднових та котельних палив
затверджений постановою Кабiнеry MiHicTpiB Украihи вiд 01.08.2013 Ns 927, ДСТУ 7688:2015.
Якiсть Товару повинна бути пiдтверджена сертифiкатом, паспортом якостi заводу-виробника
(оригiнал або копiя, завiрена пiдписом уповновalкеноi особи Постачальника), iншими документами,
якi пiдтверджують якiсть товару

4.2. Пiдтвердженням якостi Товару з боку Постачальника с наступнi документи: сертифiкат
вИповИностi/якостi, паспорт якостi, декларацiя про вiдповiднiсть.

4.3. ПостачаJIьник гарантуе, що Товар належить йому на правi власностi, не перебувае пiд
забороною вiдчуження, арештом, не е предметом застави та iншим засобом забезпечення виконання
зобов'язань перед будь-якими фiзичними або юридичними особами, а також не е предметом будь-
якого iншого обтяженrrя чи обмеження, передбаченого чинним законодавством.

4.4. Постачальник гарантуе, що Товар, який поставJuIеться за цим ,Щоговором, не перебував в

експлуатацii, строки та умови зберiгання не порушенi.
4.5.Замовник мае право проводити перевiрку технологii виробництва Товару та приймання

його по якостi у виробника з використанням виробничого обладнання.
4.6. При виявленнi невiдповiдностi якостi таlабо кiлькостi, таlабо комплектностi, та,/або

асортименту Товару, Замовник зобов'язаний викликати представника Постачальника для скJIадання
вiдповiдного Акry,

4,7 . Щата виготовлення Товару - 202З-2024 роки. У випадку порушення Постачальником цiеi
умови, Замовник мае право вiдмовитися вiд прийнятtяi оплати Товару.

4.8. TepMiH дil талонiв - до ix повного використання Замовником, аJIе не менше нiж 12 мiсяцiв
з дати передачi паливних талонiв або скретч-карток Замовнику. Талони якi не будуть використанi
Замовником у встановлений TepMiH ii дii, повиннi бути в подальшому безкоштовно замiненi в тiй
самiй кiлькостi лiтрiв на такий же новий строк

Прийняття Замовником неякiсного Товару не звiльняе Постачальника вiд зобов'язань
поставити якiсний Товар, TepMiH поставки при цьому визначаеться датою поставки якiсного Товару.

4,9.При виявленнi дефектiв талонiв, будь-чого iншого, Постачальник повинен змiнити талони
в асортиментi та кiлькостi вказанiй в письмовiй заявцi Покупця протягом п'яти робочих днiв.

5. Зобов'язання cTopiH
5.1. Права Постачальника:

- отримувати оплату за Товар належноi якостi в порядку, передбаченому ,Щоговором;
- достроково розiрвати цей,Щоговiр у разi не виконання зобов'язань Замовником, письмово

повiдомивши про це його за 10 (десять) календарних днiв до дати розiрвання;
- мати iншi права, передбаченi цим,Щоговором та законодавством Украihи.
5.2. обоь' язки Постач,uIьника:



- передати Товар належноi якостi у власнiсть Замовника р.}зом з yciMa необхiдними
документами;

- оформити належним чином та надати Замовнику супровiдну документацiю на Товар,
вiдповiдно до п. 2.5. та п. 3.5. цього.Щоговору;

- забезпечити за власний рахунок упаковку i тару, необхiдну дJIя перевезення Товару до мiсця
призначення;

- повiдомити Замовника про дату передачi Товару;

- при виявленнi невiдповiдностi Товару по кiлькостi та якостi технiчним вимогам пiд час
приЙмання-передачi Товару, за власний рахунок замiнити такий Товар на вiдповiдний, згiдно з
специфiкацiею;

- НеСти Bci ризики, яких може зil}нати Товар до моменту належноi Його передачi представнику
замовника

5.3. Права Замовника:

- своечасно отримати Bci необхiднi документи для приймання Товару;
- контролювати поставку Товару у строки, встановленi цим договором;
- вiдмовитись вiд приймання Товару в разi не пiдготовки, або неналежноi пiдготовки

Постачальником необхiдних документiв для приймання Товару зазначених у п.2.5. та 3.5. цього
Щоговору;

- вiдмовитися вiд приймання Товару у разi виявлення дефектiв (недолiкiв) та вимагати вiд
Постачальника замiни дефектного (неякiсного) Товару.

- в односторонньому порядку вiдмовитись вiд закупiвлi Товару, в зшIежностi вiд реального
фiнансування видаткiв Замовника, письмово повiдомивши про це Постачальника;

- достроково, в односторонньому порядку, розiрвати цей rЩоговiр у разi невиконаннята l або
неналежного виконання зобов'язань Постачальником шляхом направлення офiцiйного листа про це
Постачальнику згiдно з адресою, яка зазначена в роздiлi <14. Реквiзити та пiдписи cTopiH договору)
цього .Щоговору. ОфiцiЙниЙ лист про розiрвання цього,Щоговору надсилаеться Постачальнику за 7
(ciM) календарних днi до бажаноТ дати розiрвання. I]ей Щоговiр вваrкатиметься розiрваним з дати,
що зазначена в офiцiйному листi про розiрвання ,Щоговору.

-вiдмовитися вiд приймання Товару в разi нонадання документiв, що пiдтверджують
вiдповiднiсть якостi Товару, що поставляеться за цим Щоговором, вимогам стандартiв, технiчних
умов, iнших нормативних aKTiB, що встановлюють вимоги до ix якостi, умовам цього ,Щоговору, а
також документiв, необхiдних для такого пiдтвердження згiдно з чинним законодавством Украihи.

- вимагати вiд Постачальника наJIежного виконання взятих на себе зобов'язань за,Щоговором;

- мати iншi права, передбаченi цим,Щоговором та законодавством Украihи.
5.4. обов'язки Замовника:

- забезпечити прийняття Товару належноi якостi на умовах,Щоговору;
- оплатити BapTicTb Товару належноi якостi в порядку, передбаченому,Щоговором.

б. ВiдповЦальнiсть cTopiH
6.1. У разi невиконання або нонале)Е(ного виконання cBoii зобов'язань, передбачених цим

,Щоговором, Сторони несуть вiдповiдальнiсть, передбачену дiючим законодавством Украiни та цим
,Щоговором.

6,2, За порушення cTpoKiB виконання зобов'язання Постачальник сплачуе на користь
Замовника пеню у розмiрi 0,1Оlо BapTocTi недопоставленого Товару, а за прострочення понад 30 днiв
Постачальник сплачуе штраф у розмiрi 7 Yо ъiд BapTocTi непоставленого Товару. При цьому
Постачальник не звiльняеться вiд виконання cBoii зобов'язань допоставити Товар, якщо про iнше
його не попередив письмово Замовник.

6.3. Шкода (збитки), завдана(нi) Замовнику в разi невиконання або несвоечасного виконання
зобов'язань Постачальником, вiдшкодовуються Замовнику Постачальником у повному обсязi iз
урахуванням iндексу iнфляцii.



6.4. Замовник звiльняеться вiд вiдповiдальностi за неналежне виконання взятих на себе
зобов'язань по оплатi поставленого Товару у разi ненадходженrrя коштiв (таlабо вiдсутностi
ф iнансування видаткiв),Щержавного бюджеry Украihи на зазначенi цiлi.

6.5. В разi постачання ToBapiB неналежноТ якостi Постачальник зобов'язуеться власними
силами i засобами замiнити неякiсну продукцiю у п'ятиденний TepMiH та сплатити штраф у розмiрi
20Yо ьiд BapTocTi неякiсного товару.

6,6, Сторони прийшли до взасмноi згоди щодо можJIивостi застосування оперативно-
господарськоТ санкцii зокрема, вiдмова вiд встановлення на маЙбутне господарських вiдносин iз
стороною, яка порушуе зобов'язання (гryнкт 4 частини першоi статгi 236 Господарського кодексу
Украihи).

6.7. Вiдмова вiд встановлоння на майбутне господарських вiдносин iз стороною, яка порушуе
зобов'язання, може застосовувжисяЗамовником до Постачальника за невиконання Постачальником
cBoix зобов'язань перед Замовником в частинi, що стосуеться:

якостi поставленого Товару;

розiрвання аналогiчного за своею природою,Щоговору з Замовником у разi прострочення
строку поставки Товару;

розiрвання аныlогiчного за своею природою .Щоговору з Замовником у разi прострочення
строку усунення дефектiв.

6.8. У разi порушення Постачzulьником умов щодо порядку та cTpoKiB постачання Товару,
якостi поставленого Товару, Замовник мае право в будь-який час як протягом строку дii цього
,Щоговору, так i протягом одного року пiсля спливу строку дii цього.Щоговору, застосувати до
Постачальника оперативно-господарську санкцiю у формi вiдмови вiд встановлення на майбутне
господарських зав'язкiв (далi - Санкцiя).

6.9. Строк дii Санкцii визначае Замовник, але BiH не буде перевищувати трьох poKiB з моменту
початку ii застосування. Замовник повiдомляс Постачальника про застосування до нього Санкцii та
строк ii дii шляхом направлення повiдомлення у спосiб (письмова заявка направляеться Замовником
на електронну адресу Постачальника: selivanova2бO2l9@gmail.com o.kashina1980@gmail.com, з

подальшим направленням цiнним листом з описом вкпадення та повiдомлонням на поштову адресу
Постачальника: 25002, м. Кропивницький, вул. Ельвортir 7, офiс 202. Bci документи (листи,
повiдомлення, iнша кореспонденцiя та T.i.), що будуть вiдправленi Замовником на адресу
Постачальника, вказану у ,Щоговорi, вважаrоться такими, що були вiдправленi наJIежним чином
належному отримувачу до тих пiр, поки Постачальник письмово не повiдомить Замовника про змiну
свого мiсцезнаходження (iз доказами про отримання Замовником такого повiдомлення). Уся
кореспонденцiя, що направляеться Замовником вважа€ться отриманою Постачальником не пiзнiше
14-ти днiв з моменту ii вiдправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Щоговорi.

б.10. Сплата штрафних санкцiй не звiльняе Сторони вiд виконання cBoix зобов'язань за цим
,Щоговором та усунення порушень. Винна Сторона вiдшкодовуе суму штрафних санкцiй чиlабо
збиткiв на пiдставi претензii протягом 10 (десять) календарних днiв з моменту отримання претензiТ
шJuIхом перерахування грошових коштiв на розрахунковий рахунок iншоТ Сторони. Претензiя
направляеться шляхом повiдомлення на електронну адресу винноТ Сторони, зазначену в цьому
,Щоговорi, та/або шJuIхом направлення цiнним листом з описом вкJIадення та повiдомленням на
поштову адресу винноi Сторони та ввФкаеться отриманою на чотирнадцятий день пiсля дня iT

вiдправлення.
7. Обставини пепереборноi сили

7.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за невиконання або ненzшежне виконання
зобов'язань за цим Щоговором у разi виникнення обставин непереборноi сили, якi не iснували пiд
час укJIадання ,Щоговору та виникли поза волею CTopiH. Пiд непереборною силою в цьому,Щоговорi
розумiються будь-якi надзвичайнi або невiдворотнi подiТзовнiшнього щодо CTopiH характеру або Тх

наслiдки, якi виникають без вини CTopiH, поза ix волею або всупереч волi й бажанню CTopiH, i якi
не можна, за умови застосування звичайних для цього заходiв, передбачити й не можна при всiй



обережностi й передбачливостi запобiгти (уникнути), у тому числi, але не винятково стихiйнi явища
природного характеру (землетруси, повенi, урагани, руйнування в результатi блискавки й т. п.),
нещастя бiологiчного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежi, вихiд з ладу
машин i устаткування, MacoBi епiдемii та iH.), обставини суспiльного життя (вiйна, BoeHHi дii,
блокади, громадськi заворушення, прояви тероризму, MacoBi страйки й локаути, бойкоти та iH.).

7.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим,Щоговором унаслiдок дii обставин
непереборноi сили, повинна протягом 14-ти календарних днiв з моменту iх виникнення повiдомити
про це iншу Сторону в письмовiй формi шляхом направлення офiцiйного листа на офiцiйну
електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорi). Неповiдомлення або несвосчасне
повiдомлення про настання чи припинення обставин непереборноi сили позбавляе Сторону права
посилатися на них як на обставини, що звiльняють вiд вiдповiдальностi за новиконання або
неналежне виконання зобов'язань за цим,Щоговором.

7.3. Сторона, для якоi склались форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили),
зобов'язана надати iншiй CTopoHi документ, виданий Торгово-промисловою палатою Украihи, яким
засвiдчене настання форс-малсорних обставин (обставин непереборноi сили).

Сторона, для якоi скпались форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили), пов'язанi
з вiйськовою агресiею росiйськоi федерацii проти Украihи, що стала пiдставою введення военного
стану, може надати iншiй CTopoHi документ компетентних державних органiв, який посвiдчуе
наявнiсть форс-мажорних обставин, пов'язаних з вiйськовою агресiею росiйськоi федерацii проти
Украiни. У разi, якщо форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили) пов'язанi з
вiйськовою агресiею росiйськоi федерацii проти Украiни, що стала пiдставою введення военного
стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою Украiни, не вимагаеться для
пiдтвердження наявностi форс-мажорних обставин (обставин непереборноi сили).

,Щокументи, зазначенi в цьому пунктi, Сторона, для якоi склались форс-мажорнi обставини
(обставини непереборноi сили), повинна надати iншiй CTopoHi в розумний строк, EuIe не пiзнiше нiж
14 днiв з моменту припинення дii форс-мalкорних обставин (обставин непереборноi сили) та iх
наслiдкiв.

1,4, У разi, коли строк дii обставин непереборноi сили тривае бiльше 6-ти мiсяцiв, кожна iз
CTopiH в установленому порядку мае право розiрвати цей Щоговiр достроково шляхом направлення
iншiй CTopoHi офiцiйного листа на офiцiйну електронну адресу (або електронну адресу, зшначену
в цьому ,Щоговорi) не менш нiж за 30 календарних днiв до бажаноI дати розiрвання, яка обов'язково
зазначаеться в такому листi.

7.5. Якщо обставини непереборноi сили та (або) ix наслiдки тимчасово перешкоджають повному
або частковому виконанню зобов'язань за цим rЩоговором, час виконання зобов'язань продовжуеться
на час дii таких обставин або усунення ix наслiдкiв, але не бiльш нiж до кiнця поточного, бюджетного
року.

7 .6.У разi, якщо у зв'язку з виникненням обставин непереборноi силита (або) ix наслiдкiв, за якi
жодна iз cTopiH не вiдповiдае, виконання зобов'язань за цим,Щоговором е остаточно неможJIивим, то
цей Щоговiр вва;каеться припиненим з моменту виникнення неможJIивостi виконання зобов'язань за
цим Договором, при цьому Сторони не звiльняються вiд обов'язку сповiстити iншу Сторону про
настання обставин непереборноТ сили або виникнення ixHix наслiдкiв (статгя 607 Щивiльного кодексу
Украihи).

8. Вирiшення спорiв
8.1. У випадку виникнення спорiв або розбiжностей Сторони зобов'язуються вирiшувати ix

шJIJIхом взаемних переговорiв.
8,2, У випадках, коли неможJIиво досягти згоди шJuD(ом переговорiв, спiрнi питанIuI

пiдлягають розгляду в судовому порядку.
8.3. Сторона) яка порушила права i законнi iнтереси iншоi Сторони, зобов'язана поновити ik,

не чекаючи пред'явлення претензii чи позову.



9. Захист персональних даних
9.1. Пiдписуючи,Щоговiр, уповновalкенi представники CTopiH дають згоду (дозвiл) на обробку

ik персональних даних з метою пiдтвердження повноважень суб'екта на укпадання, змiну та
розiрвання.Щоговору, забезпечення реалiзацii адмiнiстративно-правових i податкових вiдносин,
вiдносин у сферi бухгалтерського облiку та статистики, а також для забезпечення роалiзацiТ iнших
передбачених законодавством вiдносин. Представники CTopiH пiдписанням цього Щоговору
пiдтверджують, що вони повiдомленi про cBoi права вiдповiдно до статгi 8 Закону Украiни <Про
захист персональних даних). Сторони забезпечують захист персональних даних уповновФкених
представникiв CTopiH вiдповiдно до законодавства про захист персональних даних.

10. TepMiH дiI договору
l0.1. Щей договiр ввФкаеться укJIаденим i набирае чинностi з моменту його пiдписання

Сторонами, скрiплення печатками i дiе по 31 грудня2024 року, а в частинi розрахункiв -до повного
виконання його умов сторонами.

10.2. У випадку якщо Замовник скористаеться cBoiM правом, передбаченим пiдпунктом пункту
5.3. ,Щоговору, ,Щоговiр ввalкаеться розiрваним з моменту надсилання вiдповiдного повiдомлення
Постачальнику i тiльки за домовленiстю, яка оформлюеться додатковою угодою до цього договору,
затвердженою двома Сторонами.

10.3. ,Щiя Щоговору припиняеться:
- за наявностi пiдстав, передбачених в роздiлi 7 цього.Щоговору;
- повним виконанням Сторонами cBoix зобов'язань за цим ,Щоговором;
- за згодою CTopiH;
- з iнших пiдстав передбачених чинним законодавством Украihи.
,Щострокове припинення дii.Щоговору оформлюеться шJuIхом складання письмовоi угоди, в

якiй визначаються майновi вимоги CTopiH (якщо TaKi мали мiсце), розрахунки за ними, пiдстави
припинення ,Щоговору.

l0.4. Закiнчення строку дii Щоговору не звiльняе Сторони вiд вiдповiдальностi за його
порушення, яке мало мiсце пiд час дii Щоговору.

11.Iншi умови
11.1. Щей ,Щоговiр складений украihською мовою у двох автентичних примiрниках, по одному

для кожноi Сторони.
1 1.2. Iстотними умовами цього договору про закупiвлю е предмет, цiна та строк дii договору

про закупiвлю. Iншi умови договору про закупiвлю iстотними не е та можуть змiнюватися
вiдповiдно до норм Господарського та Щивiльного кодексiв.

IcToTHi умови договору про закупiвлю не можуть змiнюватися пiсля його пiдписання до
виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязi, KpiM випадкiв:

1) зменшення обсягiв закупiвлi, зокрема з урахуванням фактичного обсяry видаткiв
Замовника.

Сторони можуть внести змiни до договору про закупiвлю у разi зменшення обсягiв закупiвлi,
зокрема з урахуванням фактичного обсягу видаткiв Замовника, а також у випадку зменшоння обсяry
споживчоi потреби товару. У такому випадку цiна договору про закупiвлю зменшуеться залежно вiд
змiни таких обсягiв;

2) погодження змiни цiни за одиницю товару в договорi про закупiвлю у разi коливання цiни
такого товару на ринку, що вiдбулося з моменту укпадення договору про закупiвлю або останнього
внесення змiн до договору про закупiвлю в частинi змiни цiни за одиницю товару. Змiна цiни за
одиницю товару здiйснюеться пропорцiйно коливанню цiни такого товару на ринку (вiдсоток
збiльшення цiни за одиницю товару не може перовищувати вiдсоток коливання (збiльшення) цiни
такого товару на ринку) за умови документального пiдтвердження такого коливання та не повинна
призвести до збiльшення суми, визначеноi в договорi про закупiвлю на момент його укладення.

У разi коливання цiни такого товару на ринку, що вiдбулося з моменту укJIадення договору
про закупiвлю або останнього внесення змiн до договору про закупiвлю в частинi змiни цiни за



одиницю товару, Постачальник письмово звертаеться до Замовника щодо змiни цiни за одиницю
товару. HMBHicTb фа*rу коливання цiни такого товару на ринку пiдтверджуеться довiдкою/ами або
листом/ами (завiреними копiями цих довiдки/ок або листаliв) вiдповiдних органiв, установ,
органiзацiй, якi уповноваженi надавати вiдповiдну iнформацiю щодо коливання цiни такого товару
на ринку. ,Що розрахунку цiни за одиницю товару приймаеться цiна щодо розмiру цiни на товар на
момент укладання ,Щоговору (з урахуванням внесених ранiше змiн до ,Щоговору про закупiвлю) та
на момент звернення до вказаних органiв, установ, органiзацiй, що пiдтверджуе коливання (змiни)
цiн на ринку такого товару, що е предметом закупiвлi за цим ,Щоговором;

3) покращення якостi предмета закупiвлi за умови, що таке покращення не призведе до
збiльшення суми, визначеноi в,Щоговорi про закупiвлю.

Сторони можуть внести змiни до договору у разi покращення якостi предмета закупiвлi за

умови, що така змiна не призведе до змiни предмета закупiвлi та вiдповiдае тендернiй документацii
в частинi встановлення вимог та функцiональних характеристик до предмета закупiвлi i е
покращенням його якостi. Пiдтвердженням можуть бути документи технiчного характеру з
вiдповiдними висновками, наданими уповноваlкеними органами, що свiдчать про покращення
якостi, яке не впливае на функцiональнi характеристики предмета закупiвлi;

4) продовження строку дii договору про закупiвлю та строку виконання зобов'язань щодо
передачi товару у разi виникнення документально пiдтверджених об'ективних обставин, що
спричинили таке продовження, у тому числi обставин непереборноi сили, затримки фiнансування
витрат замовника, за умови що TaKi змiни не призведуть до збiльшення суми, визначеноi в договорi
про закупiвлю.

Форма документального пiдтвердження об'ективних обставин визначатиметься Замовником у
момент виникнення об'ективних обставин (з огляду на ixHi особливостi) з дотриманням чинного
законодавства;

5) погодження змiни цiни в договорi про закупiвлю в бiк зменшення (без змiни кiлькостi
(обсягу) та якостi ToBapiB).

Сторони можуть внести змiни до ,Щоговору в разi узгодженоi змiни цiни в бiк зменшення (без
змiни кiлькостi (обсягу) та якостi ToBapiB);

6) змiни цiни в договорi про закупiвлю у зв'язку зi змiною ставок податкiв i зборiв таlабо
змiною умов щодо надання пiльг з оподаткування - пропорцiйно до змiни таких ставок таlабо пiльг
з оподаткування, а також у зв'язку iз змiною системи оподаткування пропорцiйно до змiни
податкового навантаженнrI внаслiдок змiни системи оподаткування.

Сторони можуть внести змiни до ,Щоговору в разi змiни згiдно iз законодавством ставок
податкiв i зборiв таlабо змiною умов щодо надання пiльг з оподаткування - пропорцiйно до змiни
таких ставок та/або пiльг з оподаткування, а такох у зв'язку зi змiною системи оподаткування
пропорцiйно до змiни податкового наванта)кення внаслiдок змiни системи оподаткування. Змiна
цiни у зв'язку зi змiною ставок податкiв i зборiв таlабо змiною умов щодо надання пiльг з
оподаткування - пропорцiйно до змiни таких ставок таlабо пiльг з оподаткування, а також у зв'язку
з змiною системи оподаткування пропорцiйно до змiни податкового навантаження внаслiдок змiни
системи оподаткування. Може вiдбуватися як в бiк збiльшення, так i в бiк зменшення, сума
.Щоговору може змiнюватися залежно вiд таких змiн без змiни обсягу закупiвлi. Пiдтвердженням
мо)IоIивостi внесення таких змiн будуть чиннi (введенi в дiю) нормативно-правовi акти,Щержави;

7) змiни встановленого згiдно iз законодавством органами державноi статистики iндексу
споживчих цiн, змiни курсу iноземноi ваJIюти, змiни бiржових котирувань або показникiв Platts,
ARGUS, реryльованих цiн (тарифiв), нормативiв, середньозв.Dкених цiн на олектроенергiю на ринку
<надобу наперед>>, що застосовуються в договорi про закупiвлю, у разi встановлення в договорi про
закупiв-гпо порядку змiни цiни.

Сторони можуть внести вiдповiднi змiни в разi змiни реryльованих цiн (тарифiв), при цьому
пiдтвердженням можливостi внесення таких змiн будуть чиннi (введенi в дiю) нормативно-правовi
акти вiдповiдного уповновarкеного органу або,Щержави щодо встановлення регульованих цiн;



8) змiни умов у зв'язку iз застосуванням положень частини шостоТ cTaTTi 41 Закону, а саме дiя
договору про закупiвJIю може бути продовжена на строк, достатнiй для проведення процедури
закупiвлi на початку наступного року в обсязi, що не перевищуе 20 вiдсоткiв суми, визначеноi в
початковому договорi про закупiвлю, укпаденому в попередньому роцi, якщо видатки надосягнення
цiеТ цiлi затверджено в установленому порядку.

I]i змiни можуть бути BHeceHi до закiнчення TepMiHy дii договору про закупiвлю, 20 О/о будуть
вiдраховуватись вiд початковоi суми укладеного договору про закупiвлю на момент укладення
договору про закупiвлю згiдно з цiною переможця процедури закупiвлi.

9) зменшення обсягiв закупiвлi таlабо цiни згiдно з договорами про закупiвлю робiт з
будiвництва об'ектiв нерухомого майна вiдповiдно до постанови Кабiнеry MiHicTpiB Украihи ьiд25
квiтня 2023 р. Ns 382 "Про реалiзацiю експериментального проекту щодо вiдновлення населених
гryнктiв, якi постраждали внаслiдок збройноi агресii Росiйськоi Федерацii" (Офiцiйний вiсник
Украiни, 2023 р., Ns 46, ст, 2466), якщо розроблення проектноi документацii покладено на
пiдрядника, пiсля проведення експертизи та затвердження проектноi документацii в установленому
законодавством порядку.

11,3. Порядок змiн ,Щоговору:
Змiни до договору про закупiвлю можуть вноситись у випадках, з&!начених у цьому договорi

про закупiвлю та оформляються у письмовiй формi шляхом укJIадення вiдповiдноiдодатковоТугоди
(угод) Сторонами.

Yci змiни та доповнення до цього Щоговору узгоджуються Сторонами шляхом пiдписання
додаткових угод мiж ними, якi е невiд'€мною частиною,Щоговору.

,Щодатки, змiни та доповнення до цього,Щоговору е його невiд'емною частиною викJIадаються

у письмовiй формi та пiдписуються Сторонами.
Пропозицiю щодо внесення змiн до договору про закупiвлю може зробити кожна iз CTopiH

договору про закупiвлю шляхом направлення офiцiйного листа (пропозицii) iншiй cTopoHi на
поштову або електронну адресу.

Моментом належного повiдомлення однiеi Сторонй iншу Сторону в розумiннi умов цього
договору е наступний робочий день пiсля дня вiдправки повiдомлення (електронного листа)
вiдповiдно до умов цього договору про закупiвлю (далi - дата належного повiдомлення), .Щата
нatлежного повiдомлення е датою фактичноi обiзнаностi Сторони про факти, дii, подii, зазначенi в
повiдомленнi (електронному листi).

Сторони домовились, що роздрукiвка Стороною електронного повiдомлення з електронноi
адреси, вказаноi у реквiзитах Сторони цього договору про закупiвлю, е належним доказом
повiдомлення iншоi Сторони згiдно з умовами цього договору.

У разi направлення листа в письмовiй формi поштою, якщо поштовий лист повернено
пiдприемством у зв'язку з посиланням на вiдсутнiсть (вибуття) адресата, вiдмову вiд одержання,
закiнчення строку зберiгання поштового вiдправлення тощо, ввalкаеться, що адресат (Сторона)
повiдомлений про змiст листа належним чином з дати, яка е TpeTiM календарним днем пiсля дня
отримання пiдприемством зв'язку адресата поштового листа.

11.4. Сторона, що отримала пропозицiю щодо внесення змiн до договору про закупiвлю, мае
протягом 20 робочих днiв розглянути пропозицiю та погодитись iз нею чи надати аргументовану
вiдмову.

11.5. Змiна договору доtryскаеться лише за згодою cTopiH, якщо iнше не встановлено
договором або законом. В той же час, договiр може бути змiнено або розiрвано за рiшенням суду на
вимоry однiеТ iз cTopiH у разi iстотного порушення договору другою стороною та в iнших випадках,
встановлених договором або законом.

11.6. Сторона цього договору про закупiвлю, якавва"lкае занеобхiдне розiрвати договiр про
закупiвлю достроково в односторонньому порядку, надсилае iншiй cTopoHi лист-повiдомлення про

розiрвання договору про закупiвлю не пiзнiше нiж за 7 (ciM) календарних днi до дати розiрвання
договору про закупiвлю. Лист-повiдомлення про розiрвання договору про закупiвлю надсилаеться



поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в роздiлi 14
<<Реквiзити та пiдписи cTopiH договору>. Щоговiр про закупiвлю вваlкаеться розiрваним з дати
розiрвання, зазначеноi в листi-повiдомленнi про розiрвання договору про закупiвлю.

,Щострокове розiрвання .Щоговору за iнiцiативою однiеi зi CTopiH оформляеться у письмовiй
формi шJuIхом укладання вiдповiдноi додатковоТ угоди, яка пiдписуеться уповноваэкеними
представниками обох CTopiH, скрiплюеться печатками CTopiH (за наявностi).

11.7. Кожна Сторона несе повну вiдповiдальнiсть за правильнiсть указаних нею в Щоговорi
реквiзитiв. Сторони зобов'язуються своечасно в письмовiй формi повiдомляти одна одну про змiну
поштових, банкiвських та iнших реквiзитiв упродовж 2 (двох) робочих днiв з моменту iх змiни, а в

разi неповiдомлення в установлений строк несуть ризик настання пов'язаних з цим несприятливих
наслiдкiв.

11.8. Жодна iз CTopiH не мае права передавати своi права та обов'язки за ,Щоговором TpeTiM
особам без письмового дозвоJry на те iншоi Сторони.

11.9, З моменry пiдписання Сторонами ,Щоговору yci попереднi угоди, листування,
домовленостi втрачають силу.

11.10. У випадках, не передбачених цим ,Щоговором, Сторони керуються чинним
законодавством Украihи.

11.11. Постачальник е платником ПЩВ.
||.l2. Постачальник вiдноситься до суб'екта великого пiдприемництва.
11.13. Постачальник гарантуе, що до нього не застосовуються санкцii, передбаченi рiшенням

Ради нацiоншlьноi безпеки i оборони Украiни (перелiк осiб, до яких рiшеннями Ради нацiональноi
безпеки i оборони Украihи, введеними в дiю указами Президента Украiни, застосовано персональнi
спецiальнi економiчнi та iншi обмехсувальнi заходи (санкцii) вiдповiдно до cTaTTi 5 Закону Украihи
<Про санкцii)l), а також розрахунки по ,Щоговору не буryть здiйснюватися через банкiвськi установи,
що зазначенi в рiшеннях Ради нацiональноi безпеки i оборони УкраiЪи, введеними в дiю указами
Президента УкраiЪи.

11.14. ,Щодатками до .Щоговору е:

- Специфiкацiя на Товар, що поставляеться (.Щодаток М 1 до,Щоговору);
- Мережа автозаправних станцiй, на яких буде здiйснено вiдпуск Товару вiдповiдно до

переданих Замовнику талонiв/скретч-карток (.Щодаток Ns 2 до,Щоговору).
12. ПоложеЕня про конфiденцiйнiсть

12.1 Будь якi вiдомостi, якi на законних пiдставах знаходяться у володiннi, корисryваннi або

розпорядженнi однiеТ Сторони i стають вiдомими другiй CTopoHi у зв'язку з укJIаданням та
виконанням даного,Щоговору, ввФкатимуться конфiдонцiйною iнформацiею.

I2.2 Що конфiденцiйноi iнформацii Сторони вiдносять вiдомостi професiйного, дiловогоо
виробничого, банкiвського, комерцiйного та iншого характеру, якi стосуються буль якоi сторони

даного ,Щоговору, ii учасникiв (засновникiв), працiвникiв, контрагентiв та дiяльностi CTopiH в

цiлому.
12.3 Будь яка з CTopiH зобов'язана: не вчиняти дiй, що роблять Конфiденцiйну iнформацiю

iншоi Сторони доступною для будь-яких TpeTix осiб, якими б засобами це не досягалося, та не
опублiковувати Конфiденцiйну iнформацiю, вживати вiдповiдних заходiв для збереження
конфiденцiйностi (нерозкритостi) конфiденцiйноi iнформацii iншоТ Сторони, при цьому
забезпечивши такий стан зберiгання Конфiденцiйноi iнформачiТ iншоi Сторони, за якого повнiстю
була б усуIIута можливiсть несанкцiонованого поширення та використання Конфiденцiйноi
iнформацii iншоi Сторони, надавати конфiденцiйну iнформацiю iншоi Сторони TpeTiM особам, в

тому числi контрагентам за угодами (договорами) лише пiсля отримання письмовоi згоди iншоi
Сторони.

12.4 Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за оприлюднення (розголошоння, поширення)
конфiденцiйноi iнформацii на вимогу осiб таlабо органiв, якi вiдповiдно до чинного законодавства
Украihи вправi вимагати оприлюднення (розголошення, поширення) конфiденцiйноi iнформацii.



l2.5 Положення про конфiденцiйнiсть заJIишаеться в силi протягом 3 (трьох) poKiB пiсля
припинення дii даного договору.

13. Антикорупцiйнi застереження
13.1. При виконаннi cBoix зобов'язань за,Щоговором, Сторони працiвники або посередники не

виплачують, не пропонують виплати i не дозволяють виплаry будь-яких грошових коштiв або
передачу цiнностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення
чи не вчинення такою особою будь-яких дiй з метою отримання обiцянки неправомiрноi вигоди або
отримання неправомiрноi вигоди вiд таких oci6,

|3,2.При виконаннi cBoix зобов'язань за.Щоговором, Сторони, працiвники або посередники не
здiйснюють дii, що квшiфiкуються застосовним дпя цiлей ,Щоговору законодавством, як
давання/одержання хабаря, комерцiйний пiдкуп, а також дii цо порушують вимоги чинного
законодавства та мiжнародних aKTiB про протидiю легалiзацii (вiдмиванню) доходiв, отриманих
злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцiею.

13.3. У разi виникненняу Сторони пiдозри про те, що вiдбулося чи може вiдбутися порушення

умов цього Роздirry, вiдповiдна Сторона зобов'язана повiдомити iншу сторону в письмовiй формi.
У письмовому повiдомленнi Сторона зобов'язана послатися на факти або подати матерiали, що
достовiрно пiдтверджують або дають пiдстави припускати, що вiдбулося чи може вiдбутися
порушення будь-яких положень вказаного вище tryнкту цього Роздiлry iншою Стороною,
працiвниками або посередниками. Пiсля надiслання письмового повiдомлення, вiдповiдна Сторона
ма€ право зупинити виконання зобов'язань за ,Щоговором до отримання пiдтвердження, що
порушення не вiдбулося або не вiдбудеться, яке надаеться не пiзнiше 14 (чотирнадцяти)
каJIендарних днiв з момонту отримання повiдомлення.

13.4. У разi вчинення однiею iз CTopiH дiй, заборонених у цьому Роздiлi, таlабо неотримання
iншою Стороною у встановлоний,Щоговором TepMiH пiдтвердження, що порушення не вiдбулося або
не вiдбудеться, iнша Сторона мае право зупинити виконання ,Щоговору на будь-який строк,
письмово повiдомивши про це iншу Сторону.

14. Реквiзитп та пiдписи cTopiH договору
l4.1. Сторони зобов'язуються протягом 5 (п'яти) робочих днiв письмово повiдомляти одна

одну у випадках змiни вiдомостей, вказаних в Роздiлi 14 цього.Щоговору, а у разi неповiдомлення
несуть ризик настання пов'язаних iз цим несприятливих наслiдкiв.
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